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9. Please chant 3 times - 3%(Aum)
2. 30T oGl ( Prayer to Ganesh)

dsh I3 HEIh, FIhITE AT |
fAfdes Fea &g, ad HRIY Fder ||

Vakra-tunda mahakaya soorya koti sama prabha;
Nir-vighnam kuru me deva sarva karyeshu sarvada.

Meaning: | pray Lord Ganesha with big-body and curved trunk, whose glory equals that of million suns, let all my
undertakings be always successful without any obstacles.

2. 9% 91T (Prayer to Teacher)
IET FFET IHTASI:, IFEAT FLRAT: |
IT%: HIETTc] Wieg, aea A1 IR o7 ||

Gurur Brahmaa Gurur Vishnu, Gurur Devo Maheshvarah;
Gurur Sakshaat Parabrahma, Tasmai Shri Gurave Namah.

Meaning: The Guru is Brahma (the creator within Hindu Trinity); the Guru is Vishnu (the preserver); the Guru is Shiva
(the final dissolver of the universe); the Guru alone is the Supreme Brahman, The Absolute. To Him, the great Guru, |
offer my salutation.

8.52a¥ UTd=T (Prayer to God)
cdAd AT I AT cgAd, caid TERT TG cad |
cand facr gfavi caAq, cafd T AA & ¢d ||

Twameva matash-cha pita twameva, twmeva bandhush-cha sakha twameva
twameva vidya dravinam twameva, twameva sarvam mam deva deva.

Meaning: You are the father, you are the mother, you are the relative and you are the friend. You are one who gives all
the knowledge. For me you are everything, supreme divinity - giver of everything that sustains and illuminates life.
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4. GIEIAT 9T (Prayer to Saraswati, Goddess of Learning)
HIEICA AAEE, aC HIATIO |
farean o isanfa, [@fgstaq & @ |

Saraswati Namastubhayam Varde Kaamroopini,
Vidhyaaarambham Karishyaami Sidhirbhavatu May Sadaa

Meaning: Oh ! Goddess Saraswati, my humble prostrations unto thee, who is the fulfiller of all wishes.
| start my studies with thy worship and always pray for success.

g. IMTAT A=F (Gayatri Mantra)
3 §13a: T | A Fiaqaied |

3791t 2oy AT | O ar o1 wleand ||

Om bhiir bhuvah svah, tat savitur varenyam |
bhargo devasya dhimahi dhiyo, yo nah prachodayat ||

Meaning: O God, Thou art the giver of life, the remover of pain and sorrow, the bestower of happiness; O

Creator of the Universe, may we receive Thy supreme, sin destroying light; may Thou guide our intellect in
the right direction.

v. ¢Mfed IT&  (Peace Prayer)
3 @g-Tadd, 98 =l 31k,
AoTEgaATat I adaEd, A faefavag
o) ~
|| 3Aenfar:enfa:enfa: ||
Om! saha navavatu saha nau bhunaktu, saha veeryam karavava-hai Tejasvina-avadhitam-astu, ma
vidwishava-hai. Om, shanti-h shanti-h shanti-h

Meaning: Om. May He (Brahman) protect us both (the teacher and the taught). May He guide us. May He
give us strength and right understanding. May love and harmony be with us, without any fault-finding.
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HITSA S Tl Sangathan gadhe chalo

IS 31% Eﬁn', gq'zr I aa' Tl Sangathan gadhe chalo, supanth par badhe chalo
31' HllT HATSA I, dg hIH Hd T Tt |Ho bhalaa samaaj kaa vah kaam sab kiye chalo
'{1’7[ FATRATH dd, ShqH dalddl g o I'Yug ke saath mil ke sab kadam badhaanaa seekh lo
Thdl & XA mﬁ, W WG & | Ektaa ke swar mein geet gungunaanaa seekh lo
3:!\7’[ &I 31'@' ﬁ',\_ﬂ'lﬁ'-ti'zr A TIT ET Bhool kar bhee mukh mein jaati panth ki na baat ho
AT H FT A aﬂ',a’?aﬁ T AeHT 31' | Man mein oonch neech kaa kabhi na bhed bhaav ho
‘RT CORLIRIE] %, qﬂg Xy aa' Tl I8 1l Foot kaa bharaa ghadaa hai phord kar badhe chalo
31' HlT HATSA I, dg hIHA Hd fFT FAT Ho bhalaa samaaj kaa vah kaam sab kiye chalo
m 31% ElT’ﬂ', ﬂ'q'er I aa' a?’ﬂ' | Sangathan gadhe chalo, supanth par badhe chalo

Meaning

Come together in unity and walk together on the path of Goodness and Dharma to
build a united, strong society. Think and act in the service of the society, look beyond
yourself and do always that which will benefit the community at large.

Walk in unison with the times, nay, walk ahead and set the pace for all.
Sing the song of unity and harmony.

Never, not even in error, let narrow terms of race, caste, creed and color defile your
speech.

And let your mind be forever free from petty feelings of high and low, superior and
inferior

Break the vessel filled to the brim with discord and disunity, and with courage keep

marching on.
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&H &I A &Y ATFT T Hum ko man kee shakti denaa

&H & AT Y AfFd &1, AT AT ;Y
GO Y ST & 9gA, G B AT

AEHTT 39 fael & ATH FT TF,
Il W 8T &1 Al ATG FT Th
S[C ¥ 99 W, W FI & Y,

GERI 1 ST { e, G& HI T

HIFA 93 a1 g7 T $eT F FT,

A1 & aY et &7, T Y e W

ge U ghaen I, A § 41 2, g@i A
T ¥ g5, Ga H 9T T

Hum ko man kee shakti denaa,
man vijay kare, dusaron ki jay se
pahale, khud ko jay kare

Bheda bhaav apane dil se saaf kar
sake, doston se bhool ho to maaf
kar sake

joothh se bache rahe, sach kaa
dam bhare, dusaron kee jay se
pahale, khud ko jay kare

Mushkile pade to hum pe itanaa
karam kar, saath de to dharama
kaa, chalo to dharama par

khud pe hausalaa rahe, badee se
naa dare, dusaron kee jay se
pahale, khud ko jay kare

meaning

Oh God, Give our mind strength, Give victory to our minds

Before we cheer the victory of others, make ourselves victorious.

(spiritual meaning could be let us gain the victory over our mind)

Let our hearts be free from any kind of discrimination.

Let our hearts and mind be always be ready for forgiveness.

Let us be saved from the lies and untruth and let the truth prevail

If we find ourselves in Difficulties, please do this much,

We don't forget the sacred and be with the sacred,
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Confidence on the self remains and we do not fear the evil.

dec, ATARA (Vande maataraM)

dee, HATRHA Gololl Fhell
AT

T QITHT HATRH |

[T ST q RIETS

ITTAATH

hod hgAd

o) Ko o )

gHC RN,

o] | o] S ~
g@el aiel ATRA |

Vande maataraM

sujalaaM suphalaaM malayaja
shiitalaaM

SasyashyaamalaaM maataram ||
Shubhrajyotsnaa pulakitayaaminiiM
pullakusumita drumadala shobhiniiM
suhaasiniiM sumadhura bhaashhiNiiM
sukhadaaM varadaaM maataraM ||

Translation by Shree Aurobindo

Mother, | bow to thee!

Rich with thy hurrying streams,
bright with orchard gleams,

Cool with thy winds of delight,

Dark fields waving Mother of might,
Mother free.

Glory of moonlight dreams,

Over thy branches and lordly streams,
Clad in thy blossoming trees,

Mother, giver of ease

Laughing low and sweet!

Mother I kiss thy feet,

Speaker sweet and low!

Mother, to thee | bow.
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American National Anthem- “The Star Spangled Banner”

O! Say can you see by the dawn’s early light
What so proudly we hailed at the twilight's last gleaming?
Whose broad stripes and bright stars through the perilous fight,

O'er the ramparts we watched were so gallantly streaming.

And the rockets' red glare, the bombs bursting in air,
Gave proof through the night that our flag was still there.

O! Say does that star-spangled banner yet wave
O'er the land of the free and the home of the brave?

Indian National Anthem- “Jana Gana Mana”

STl 30T AT FAATS 5T ¢

HRA AT faerar
gere fer IeRIT FRTeT
gIfds 3chel el

Ay RATTe I e
3TOA ST adT

a9 YT ATH S

g T 3MRIY AT

M d STIImAT

STl 30T HITSA &TIH oI ¢
ARA AT faerar
SIS g, ST g
ST S S 9 gl

Jana gana mana adhinayaka jaya he
Bharata bhagya vidhata

Punjaba Sindha Gujarata Maratha
Dravida Utkala Vanga

Vindhya Himacala Yamuna Ganga
Ucchala jaladhi taranga

Tava $ubha name jage

Tava Subha asisa mage

Gahe tava jaya gatha

Jana gana mangala dayaka jaya he
Bharata bhagya vidhata

Jaya he jaya he jaya he

Jaya jaya jaya jaya he




